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N.B.: Constructions in Sections 1~3 do not really translate in English

1. T-Form+ LES
e The =T L ¥ 9| construction expresses the following two meanings.'

1.1. Meaning 1: Regret
* You do something that you regret.

D
(la) E—= 1V ZHASBATLEWVE L, *“I drank the beer (which I shouldn’t have).”

* Something regrettable happens.
(Ib) Nlenlezb T TLEWVWE Lz, “Iforgot katakana (but I didn’t intend to).”

1.2. Meaning 2: Completion
Q) L7z L TLEVWELL, “Ididmyhomework (and I don’t have any more homework to do).”

' The first meaning is derived from the second meaning. Once something is done, you can’t usually take it back,
whether or not you like what was done, which could result in a regret. Which meaning this construction takes on
usually hinges on the context in which it is used. In addition, it is often the case that both interpretations are
possible in the same context (i.e., ambiguous).

> In casual speech, T L ¥ 9 is often pronounced U< 9, and T L £ 9 is pronounced H% 9 asin flA L% 9
and TN H R 9, respectively.
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2. T form + <
. The —T3< ] construction adds the meaning of “the action is performed (in advance), foreseeing
a future use/benefit.”

3) afkAhboOxHE - TEBEET, (e.g forthe upcoming party)
b. A LE_RAZT XY LTEBEET, (eg sothatyou can do well on the quiz)

3. T form + #53

. The —T#7% | construction adds the meaning of “doing something (anyway) as a trial to see how

it will turn out.”

4) aWAHRIAILZTWVTAET, (e.g. Yumi may say “yes” or “no”; you just don’t know, but you’ll
just ask her anyway to see how she will respond)

b. T LZD2K 2 THZF L7, (e.g Ihadnever made sushi before, so I had no idea how it will
come out, but I gave a shot and made it)

. This construction is often used with the desiderative form to express the meaning of “wanting to do
something which you’ve never done” as illustrated in (5a) below.

> In this construction, the %+ % is written in hiragana.
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(5) a. BARTH THIW ! “I want to go to Japan.” [never been to Japan|]
b. AARAfTE 20! “I want to go to Japan” [may or may not have been to Japan]

4. Japanese words for “to bring”

There are four different Japanese words that correspond to the English word “to bring”:
(SN TL %], ITonTW< ], TH-TL %] ,and [Ho TN .

The choice among these four
is determined by the following two factors.

Factor 1: If you are “bringing” something inanimate, % > T\ <] or {5 T< %] isused.*

Similarly, if you are “bringing” something/someone animate, 24T\ < | or DN T 5|

is
used.’
Factor 2: When bring something, the something “moves” from Location A to Location B. Whether this

“move” is described from Location A’s perspective or from Location B’s perspective, different forms
must be used.

Let’s say you have a party to go, but you are still at your apartment. You will GO to the party with your girlfriend
and salad. In this case, you use 241 T\> < and b > T\ < respectively as in (6) below.

Now, you are at the party (i.e., you have already COME to the party). You will say as in (7).

* The choice between the two is determined by Factor 2.
> When we say “animate,” not just humans, but other living creatures are included.
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Be® A®
Party /Ap/artment
Vv A—=N7VL VR

(6) At your apartment (before the party)
a. =T 4 =Y 75 %o T WEFE T, “Iwill bring salad to the party”
b.X=FT 4 —IZH—IVT7 VLY FZOoNTWEE$, “Iwill bring my girlfriend to the party.”

(7) At the party
a. 7% %o TEFE L%, “Ibrought salad.”
b T—N7V Yy FZ2oNnTEZE L%, “Ibrought my girlfriend.”




